
N. 13
N° 13

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

BULLETIN OFFICIEL
DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 1° aprile 2014 Aoste, le 1er avril 2014

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE:
Presidenza della Regione - Affari legislativi

E-mail: bur@regione.vda.it

DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION : 

AOSTE

E-mail: bur@regione.vda.it

AVVISO

 

AVIS
er  

 

SOMMARIO SOMMAIRE
INDICE CRONOLOGICO  

PARTE PRIMA
 ........................................   ––

Leggi e regolamenti regionali  ......................................................  ––
 ............................................................................  ––

Atti relativi ai referendum  ..............................................................  —

PARTE SECONDA
Atti del Presidente della Regione  ...............................................  

Atti degli Assessori regionali  ........................................................  ––
Atti del Presidente del Consiglio regionale ..........................  ––
Atti dei dirigenti regionali  ..............................................................  

Deliberazioni della Giunta e del Consiglio regionale ....  

.............................................................................  

Atti emanati da altre amministrazioni  .....................................  ––

PARTE TERZA
 ...............................................................  ––

Bandi e avvisi di gara  ........................................................................  ––

INDEX CHRONOLOGIQUE de la page  à la page 

PREMIÈRE PARTIE
 .........................  ––

Lois et règlements  ................................................................................   ––
 .......................................................................  ––

 ....................................................  —

DEUXIÈME PARTIE
 .................................................  

 ..................................................  ––
 .................................  ––

 ...............................................  

Délibérations du Gouvernement et du Conseil régional   
 .........................................................................  

............................  ––

TROISIÈME PARTIE
 ...................................................................................  ––

Avis d’appel d’offres  ..........................................................................  ––



N. 13
1 - 04 - 2014

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-

d’Entrèves - Mont-Fréty - Pointe Helbronner, dans la 
COURMAYEUR

-

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

-
-

GRESSONEY-LA-
TRINITÉ -

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

“Pontal d’Entrèves - Mont Frety - Punta Helbronner” 
COURMAYEUR e della variante relativa 

-

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

GRESSONEY-
LA-TRINITÉ -

-
-

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

INTROD
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AVVISI E COMUNICATI

CONSIGLIO REGIONALE

-
-

ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

-

-
nal d’INTROD

AVIS ET COMMUNIQUÉS

CONSEIL RÉGIONAL

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

-
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

“Pontal d’Entrèves - Mont Frety - Punta Helbronner” 
COURMAYEUR e della variante relativa 

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

d’Aosta”, la variante relativa allo spostamento del 1° so-

Pavillon - Rif. Torino - Punta Helbronner” in Comune di 
COURMAYEUR, redatta dalla Dimensione Ingegnerie 

PETRELLA;

-

dalla Dimensione Ingegnerie s.r.l., nella persona del dott. 
PETRELLA;

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-

d’Entrèves - Mont-Fréty - Pointe Helbronner, dans la 
COURMAYEUR

-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

de COURMAYEUR PE-
TRELLA de Dimensione Ingegnerie srl, est approuvée 

-

-
PETRELLA de 

Dimensione Ingegnerie srl, est approuvée au sens du neu-

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

GRESSONEY-
LA-TRINITÉ -

-
-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-
-
-
-

-
so, la misura dell’indennità provvisoria di esproprio da 

Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

-
-

GRESSONEY-LA-
TRINITÉ -

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« EXPROPRIATIONS ET PATRIMOINE »

Omissis

-

en faveur de l’Administration régionale ; les indemnités 

Commune de GRESSONEY-LA-TRINITE

n. a MONDOVÌ
Res. ad AOSTA

Sede a GRESSONEY-LA-TRINITÉ 

Sede a ROMA

-

d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle for-

-
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-

-
gionale;

-
tivi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere 

termini di legge.

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

INTROD

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

VIÉRIN;

-

-

-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

-

-
ministration régionale ;

-
près du tribunal administratif régional dans les délais pré-
vus par la loi.

 Le dirigeant,
 Carla RIGONE

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

-
nal d’INTROD

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

VIÉRIN ;

-

-

-

-

présente délibération ;
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delibera

-

-
timento programmazione, difesa del suolo e risorse idri-

délibère

-

-

-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

CONSEIL RÉGIONAL

AVVISI E COMUNICATI

CONSIGLIO REGIONALE

-
-
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ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

-

Art. 1 
(Contingente)

-

generale della Regione autonoma Valle d’Aosta relativo 
-

(Requisiti di ammissione)

-

-
ne Europea;

diritto di soggiorno o di un diritto di soggiorno per-
-

soggiorno per soggiornanti di lungo periodo CE (art. 

-

possesso:

ASSESSORAT
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

-

Art. 1er 

(Nombre de places disponibles)

-
-

-

(Conditions d’admission)

-

-

de séjour ou d’un droit de séjour permanent en tant 

de résident de longue durée - UE au sens du troisième 

-

-
plies :
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-
fession en Italie ;

-

italienne.

-

Art. 3
(Acte de candidature et délai de dépôt y afférent)

-

-
AOSTE

-

-

-

-

-
lia;

-

-
-

za del termine utile per la presentazione della domanda di 

-
ne alla selezione, fermo restando l’obbligo di regolariz-

data di inizio del Corso.

Art. 3 
(Domanda e termine di presentazione)

-

-

-

AOSTA -

 

-
-

tante.

-

-

-

-
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-
no o di un diritto di soggiorno permanente e di esse-

soggiorno per soggiornanti di lungo periodo CE; o di 

-
tolare dello status di protezione sussidiaria;

-
-

dell’esame;

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-
gie obtenu en Italie, dans un État membre de l’Union 

-

-

-
-

-
respondant d’un État membre de l’Union européenne 

-

-
saire.

-

-
-

dature.

dont ils sont atteints.

-
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-

-
jeure.

-

-
-

(Épreuve du concours)

-

de la santé, sont les mêmes pour tout le territoire italien 

e

-

Vallée d’Aoste.

-

fortuito o forza maggiore.

-

-

-

-

-
strazione regionale, titolare del trattamento.

(Prova d’esame)

-
na domanda ammette una sola risposta esatta.

il territorio nazionale, stabiliti dal Ministero della Salu-
te. Il giorno e l’ora di svolgimento della prova saranno 

a -
-

della Valle d’Aosta.

-
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-
tistes de la Vallée d’Aoste.

-
-

établi par l’Administration.

-
-

l’épreuve soit volontaire ou non.

(Déroulement de l’épreuve)

-

-

-

-

-

grande.

-

-

-

Valle d’Aosta.

-

 

-

la prova d’esame.

(Svolgimento della prova)

-

insediano nelle rispettive sedi di esame in tempo utile per 

-
-

va.

-

-

-

prova di esame progressivamente numerate, le istruzioni 
-

-
-
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-

-

plus appropriées.

-
-

-

-

-

des réponses ni sur les enveloppes, sous peine de nullité 
de l’épreuve.

-

(Tâches du jury 
et correction des copies)

-

-

-

delle istruzioni generali.

-

-

-

-

busta.

-

 

-

presenti nella sala degli esami.

(Adempimenti della commissione
 e correzione degli elaborati)

-
-

missione presenti e dal segretario.

-

-
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-

-

-

progressifs apposés à la fois sur les enveloppes et sur les 
formulaires des réponses.

-

auraient relevées dans le déroulement de l’épreuve.

-
tions régionales analogues en vigueur en la matière.

(Points)

attribué.

(Liste d’aptitude)

mérite sur la base des points obtenus et la transmet à la 

-

-

-

relativo punteggio.

-

-

-

-
le.

(Punteggi)

esatta è assegnato il punteggio di un punto. Nessun pun-
-

ste o alle risposte multiple.

-
mento in graduatoria.

(Graduatoria)

-
toria provvisoria di merito e la trasmette, unitamente a 

d’Aosta.

termine perentorio di sette giorni dalla data dell’esame. 
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-

-

-

-
nistration régionale, après avoir approuvé les différentes 

-

-

-

visée au premier alinéa.

er, 
sont attribuées suivant l’ordre de la liste d’aptitude.

(Admission au cours)

-

l’art. 1er.

-

-
-

 
-
-

del verbale relativo allo svolgimento della prova d’esa-
me.

-

graduatoria a livello regionale entro e non oltre il ven-

-
ne agli interessati da parte della Regione autonoma Valle 

-

-

-

-
-
-

ne autonoma Valle d’Aosta.

-

-
sultanze della graduatoria e nei limiti del numero dei po-

(Ammissione al corso)

-
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-

-

-

-

 

(Utilizzazione della graduatoria)

-
-

Art. 11
(Trasferimenti ad altra Regione)

1. In presenza di sopravvenute esigenze personali, è previ-

-

-

(Borse di studio)

-

plein temps ;

-
-

(Utilisation de la liste d’aptitude)

-
-

e

-

Art. 11
(Passage d’un cours à un autre)

-

destination ;

-
-

-
-

(Bourses d’études)
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vista dal Ministero della Salute ai sensi della normativa 
vigente.

-
vo svolgimento del periodo di formazione.

Art. 13 
(Assicurazione)

-

-

d’Aosta.

(Disciplina del corso - rinvio)

-

anno in relazione agli eventuali periodi di formazione 

-

-

-

 
-
-

-
-

di tali periodi.

-

Regione autonoma Valle d’Aosta.

d’assiduité.

Art. 13
(Assurance)

générales fournies par la Région.

(Réglementation du cours et disposition de renvoi)

-

à plein temps, les boursiers étant tenus de suivre à la fois 
-

-
-

er novembre, la liste des uni-

-
-
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-

-

svolta.

-

(Incompatibilità)

-

-

-
-

formation se doivent d’assumer la responsabilité de leurs 

(Compatibilité)

-
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Alla Regione autonoma Valle d’Aosta 

Sanità regionale

AOSTA

(Cognome e Nome)

CHIEDE

-

 (indicare la cittadinanza di Stato membro dell’UE)

(indicare la cittadinanza di Stato non appartenente all’Unione Europea e la condi-
zione che legittima la domanda di partecipazione ai sensi del comma 1, art. 38, d.lgs. 165/2001);

-
tadinanza di Paese non UE e titolarità di permesso di soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo oppure, titolarità di 

 (indicare la cittadinanza di Stato non appartenente all’Unione Europea e la condizione che legittima la domanda di par-
tecipazione ai sensi del comma 3-bis, art. 38, d.lgs. 165/2001)

(gg/mm/anno)

(indicare sessione ed anno) 
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 (se sì indicare quale)

-

-
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Région autonome Vallée d’Aoste 

(nom et prénom)

DEMANDE

-

 (indiquer la nationalité de l’État membre) ;

(indiquer la nationalité et la condition ouvrant droit à la participation au concours au 
sens du premier alinéa de l’art. 38 du décret législatif n° 165/2001) ;

(indiquer la nationalité et la condition ouvrant droit à la participation au concours au sens du premier alinéa de l’art. 38 
du décret législatif n° 165/2001) ;

(jour, mois, année), 

(jour, mois, année) 

(préciser la session et l’année)
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-

 ou n’être 

 (préciser le type d’aide nécessaire, compte tenu du handicap).

-

 Signature


